
Evangile de Jean chapitre 14 :
Aimés et encouragés

Moi je suis le chemin et la vérité et la vie ; 
nul ne vient au Père que par moi
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Chapitre 14 : aimés et encouragés

Moi je suis le chemin et  la vérité et la vie, nul ne vient au Père que par moi.

ü 14. 1-6: Venir au  Père : Moi je suis le chemin 

Les disciples en relation avec Christ

ü 14. 7-14 : Connaîtrele Père : Moi je suis la vérité 

Les disciples en relation avec le Père

ü 14. 15-26 : Vivre avec le Père : Moi je suis la vie

Les disciples en relation avec le Saint-Esprit

ü 14. 27-31: !ǾŜŎ WŞǎǳǎΣ Ŝƴ ǇŀƛȄ ǉǳƻƛǉǳΩƛƭ ŀǊǊƛǾŜ

Je vous donne ma paix
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Venir au Père :Moi je suis le chemin 

ü¦ƴ ŎƘŜƳƛƴ ŞǘǊŀƴƎŜǊ Ł ƭΩ ƘƻƳƳŜΣ ƳşƳŜ ǊŜƭƛƎƛŜǳȄ
13,  33 : où moi je vais vous ne pouvez venir

7.34 : vous me chercherez et vous ne me trouverez pas ;

et là où moi je serai, vous, vous ne pouvez venir

ü¦ƴ ŎƘŜƳƛƴ ƛƳǇƻǎǎƛōƭŜ Ł ƭΩ ƘƻƳƳŜ Υ ƭŀ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ŘŜ tƛŜǊǊŜ
13.36 : tu ne peux pas me suivre maintenant

13.37 : Pourquoi ne puis-je pas te suivre maintenant. ? 

Je laisserai ma vie pour toi.
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Venir au Père : Moi je suis le chemin 

¢Ǌƻƛǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘŜ Ŏƻƴǎƻƭŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ŘŜǎ ŎǆǳǊǎ ǘǊƻǳōƭŞǎ

üUn chemin de foi : Christ,  Fils de Dieu objet de la foi
14.1 : vous croyez en Dieu, croyez aussi en moi

üUne destination et un accueil préparés: le Père et sa maison  
14.2 : dans la maison de mon Père il y a plusieurs demeures

üUne promesse et Une espérance
Pas un lieu à gagner, une personne avec qui on se retrouve

v.3 : je reviendraiet je vous prendrai auprès de moi
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Venir au Père : Moi je suis le chemin

üLe chemin - la question de Thomas : où vas- tu ?

une direction, un lieu  ou une personne 

v. 5 : Seigneur, nous ne savons pas où tu vas, comment pouvons-nous en savoir 
le chemin

üLe chemin ςla réponse de Jésus : Moi je suis

Une personne pas une direction

V.6: Jésus lui dit, Moi je suis le chemin

üLe chemin : un seul chemin, une seule personne

v. 6 : Nul ne vient au Père que par moi
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Connaître le Père :Moi je suis la vérité

ü/ƻƴƴŀƞǘǊŜ ƭŜ CƛƭǎΣ ŎΩŜǎǘ ŎƻƴƴŀƞǘǊŜ ƭŜ tŝǊŜ Υ
ǾΦт Υ {ƛ Ǿƻǳǎ ƳΩŀǾƛŜȊ ŎƻƴƴǳΣ Ǿƻǳǎ ŀǳǊƛŜȊ Ŏƻƴƴǳ ŀǳǎǎƛ Ƴƻƴ tŝǊŜ όcomp. 8.19)

o Le Père révèle Jésus comme Fils de Dieu, Messie, envoyé  (Matt 11 ; Luc 10 ; Jean 6)

o Le Fils révèle la vraie identité de Dieu comme Père (Luc 10, 22 ;  Jean 14)

ü±ƻƛǊ WŞǎǳǎΣ ŎΩŜǎǘ ǾƻƛǊ ƭŜ tŝǊŜ Υ

La question de Philippe : Il me suffit de voir

v.8 : Seigneur montre nous le Père et cela nous suffit

vǳŜǎǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛ Υ ǉǳΩŜǎǘ-ŎŜ ǉǳΩǳƴ 5ƛŜǳ ǾƛǎƛōƭŜ Κ

ü Moi je suis la vérité : identité parfaite du Père et du Fils

La réponse de Jésus : il te suffit de croire

Un fondement essentiel de la foi chrétienne

v.10 : ne crois-tu pas que moi je suis dans le Père et que le Père est en moi
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Vivre avec le Père :Moi je suis la vie
En relation avec le Saint-Esprit

üLa présence du Saint-Esprit :
o une disposition Řǳ ŎǆǳǊ 

{ƛ Ǿƻǳǎ ƳΩŀƛƳŜȊΣ Ǿƻǳǎ ƎŀǊŘŜǊŜȊ ƳŜǎ ŎƻƳƳŀƴŘŜƳŜƴǘǎ (v.15)

o un don du Père et du Fils

Je prierai le Père, et il vous donnera un autre consolateur (v.16
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Vivre avec le Père :Moi je suis la vie
En relation avec le Saint-Esprit

üLe Saint Esprit qui est-il ?
o Une personne divine , de même nature , «un autre comme moi»

v.16 :un autre consolateur

o Un consolateur qui vient en aide, assiste, est avec moi

v.16 : un autre consolateur pour être avec vous éternellement

o Une personne et une présence spirituelle, permanente

ǾΦмт Υ Ǿƻǳǎ ƭŜ ŎƻƴƴŀƛǎǎŜȊ ǇŀǊŎŜ ǉǳΩƛƭ ŘŜƳŜǳǊŜ ŀǾŜŎ ǾƻǳǎΣ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ ǎŜǊŀ Ŝƴ Ǿƻǳǎ

o [Ω 9ǎǇǊƛǘ ŘŜ ǾŞǊƛǘŞ (cf. commentaire Bible annotée p.235 note 1)

14. 16 ; 15. 26 ; 16. 13 
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Vivre avec le Père :Moi je suis la vie
En relation avec le Saint-Esprit

üLe Saint-Esprit, une présence active, objective, assurée (18-20)  

v.18 : je ne vous laisserai pas orphelin, je viens à vous

o Une  vision spirituelle permanente ς(2 Cor 3.18)

Vous me verrez
o Vivre de la vie de Christ

Vous vivrez
o Dans la communion intime du Père et du Fils

Vous connaitrez que moi je suis en mon Père 

et vous en moi et moi en vous (v.20)
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Vivre avec le Père :Moi je suis la vie
En relation avec le Saint-Esprit

üLa présence du Saint-Esprit, cohérence et responsabilité (21-26)

o ŀǾƻƛǊ  ŎΩŜǎǘ  ƎŀǊŘŜǊ Υ  celui qui a mes commandements et qui les garde

o ƎŀǊŘŜǊ ŎΩŜǎǘ ŀƛƳŜǊ ΥŎŜƭǳƛ ǉǳƛ ƎŀǊŘŜ ƳŜǎ ŎƻƳƳŀƴŘŜƳŜƴǘǎ Σ ŎΩŜǎǘ ŎŜƭǳƛ-ƭŁ ǉǳƛ ƳΩŀƛƳŜ

o ŀƛƳŜǊ ŎΩŜǎǘ ǎŜ ǎŀǾƻƛǊ ŀƛƳŞ ΥŎŜƭǳƛ ǉǳƛ ƳΩŀƛƳŜ ǎŜǊŀ ŀƛƳŞ ŘŜ Ƴƻƴ tŝǊŜ

o ŀƛƳŜǊ ŎΩŜǎǘ ƎŀǊŘŜǊ Υ ǎƛ ǉǳŜƭǉǳΩǳƴ ƳΩŀƛƳŜ ƛƭ ƎŀǊŘŜǊŀ Ƴŀ tŀǊƻƭŜ

o ŀƛƳŜǊ ŎΩŜǎǘ ŘŜƳŜǳǊŜǊ ŀǾŜŎ Υ nous ferons notre demeure chez lui

o ŀƛƳŜǊ ŎΩŜǎǘ ǎŜ ǊŞƧƻǳƛǊ ŘŜ ƭŀ ƧƻƛŜ ŘŜ ƭΩŀǳǘǊŜ Υ 

ǎƛ Ǿƻǳǎ ƳΩŀǾƛŜȊ ŀƛƳŞ Ǿƻǳǎ Ǿƻǳǎ ǎŜǊƛŜȊ ǊŞƧƻǳƛǎ ŘŜ ŎŜ ǉǳŜ ƧŜ ƳΩŜƴ Ǿŀƛǎ ŀǳ tŝǊŜ όнуύ
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Vivre avec le Père :Moi je suis la vie
En relation avec le Saint-Esprit

üLa présence du Saint-Esprit, cohérence et responsabilité (21-26 )

Deux distinctions :

o Garder et obéir

o Mes commandements et ma parole

La question de Jude : 

Comment se fait-il que tu vas te manifester à nous et pas au monde

/Ŝƭǳƛ ǉǳƛ ƴŜ ƳΩŀƛƳŜ Ǉŀǎ ƴŜ ƎŀǊŘŜ Ǉŀǎ ƳŜǎ ǇŀǊƻƭŜǎ

bƻǳǎ ŀƛƳƻƴǎ ǇŀǊŎŜ ǉǳΩƛƭ ƴƻǳǎ ŀ ŀƛƳŞǎ ƭŜ ǇǊŜƳƛŜǊ όм WŜŀƴ пΦ мфύ

9ǘǊŜ ŀƛƳŞ ŎΩŜǎǘ şǘǊŜ ŜƴǎŜƛƎƴŞ

[Ω9ǎǇǊƛǘ {ŀƛƴǘ Ǿƻǳǎ ŜƴǎŜƛƎƴŜǊŀ ǘƻǳǘŜǎ ŎƘƻǎŜǎ Ŝǘ Ǿƻǳǎ ǊŀǇǇŜƭƭŜǊŀ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ 
choses que je vous ai dites
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!ǾŜŎ WŞǎǳǎΣ Ŝƴ ǇŀƛȄ ǉǳƻƛǉǳΩƛƭ ŀǊǊƛǾŜ
Je vous donne ma paix

üJe vous donne ma paix (v.27)

o tŀƛȄ Řǳ /ƘǊƛǎǘΣ ǇŀƛȄ Řǳ ŎǆǳǊ ΣǇŀƛȄ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǎƻǳƳƛǎǎƛƻƴ 

o Pas comme le monde donne :
o WŞǎǳǎ ŘƻƴƴŜ ǎŀƴǎ ǇŜǊŘǊŜ ŎŜ ǉǳΩƛƭ ŘƻƴƴŜ

o Jésus donne sans reprendre 

o Jésus donne  gratuitement, sans condition et sans attendre de retour

o tŀƛȄ  Řǳ ŎǆǳǊ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǘǊƻǳōƭŜǎ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǇŜǳǊǎ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊŜǎ

vǳŜ ǾƻǘǊŜ ŎǆǳǊ ƴŜ ǎƻƛǘ Ǉŀǎ ǘǊƻǳōƭŞ ƴƛ ŎǊŀƛƴǘƛŦǎ όǾΦнтύ
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!ǾŜŎ WŞǎǳǎΣ Ŝƴ ǇŀƛȄ ǉǳƻƛǉǳΩƛƭ ŀǊǊƛǾŜ
Je vous donne ma paix

üJésus  partage ce qui va lui arriver (v. 28.31)

o Pour que les siens se réjouissent de sa joie

o Pour fortifier la foi des siens

o tƻǳǊ ŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ {ŀǘŀƴ ƴΩ ŀ ŀǳŎǳƴ ǇƻǳǾƻƛǊ ǎǳǊ ƭǳƛ

o tƻǳǊ ŦŀƛǊŜ ŎƻƴƴŀƞǘǊŜ ƭŜ ƳƻǘƛŦ ŘŜ ǎŀ ǾƛŜ Υ ƭŜ ǎŀƭǳǘ Řǳ ƳƻƴŘŜ Ŝǘ ƭΩŀƳƻǳǊ Řǳ tŝǊŜ

ü[ΩŀƳƻǳǊ ŘŜǎ ǎƛŜƴǎ ƴŜ Ŧŀƛǘ Ǉŀǎ ƻǳōƭƛŜǊ ƭŜ ōǳǘ  
o La soumission au Père avant tout :

Les paroles et les actes : ƧŜ Ǿƻǳǎ ŘƛǎΧƧŜ Ŧŀƛǎ

Accomplir la volonté du Père : ǎŜƭƻƴ ǉǳŜ ƭŜ tŝǊŜ ƳΩŀ ŎƻƳƳŀƴŘŞ

o Des disciples associés aussi loin que possible : Levez-vous

o Une détermination sans faille : ǇŀǊǘƻƴǎ ŘΩƛŎƛ
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